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Kasutatud tähised 
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 ***III seadusandlik tavamenetlus (kolmas lugemine) 

 

(Märgitud menetlus põhineb õigusakti eelnõus esitatud õiguslikul alusel.) 

 

 

 

 

 

Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud 

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes märgistatakse õigusakti 

eelnõusse tehtud muudatused paksus kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas 

märgistus on mõeldud asjaomastele osakondadele ja tähistab neid õigusakti 

eelnõu osi, mille kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti 

vormistamiseks (nt ilmselged vead või väljajätmised mõnes keeleversioonis). 

Selliste parandusettepanekute puhul on vaja vastavate osakondade 

nõusolekut. 

 

Kui õigusakti eelnõus soovitakse muuta kehtivat õigusakti, märgitakse 

muudatusettepaneku päises kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ning 

neljandale reale viide muudetavale sättele. Kui Euroopa Parlament soovib 

muuta kehtivat sätet, mida õigusakti eelnõus ei muudeta, märgistatakse 

muutmata jäävad tekstiosad paksus kirjas. Väljajäetav tekstiosa tähistatakse 

sümboliga. [...]. 
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus Bangladeshist 

pärit riisi impordi kohta 

(COM(2012)0172 – C7-0102/2012 – 2012/0085(COD)) 

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine) 

Euroopa Parlament, 

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

(COM(2012)0172), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2 ja artiklit 207, mille 

alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C7-0102/2012), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3, 

– võttes arvesse kodukorra artiklit 55, 

– võttes arvesse rahvusvahelise kaubanduse komisjoni raportit (A7-0304/2013), 

1. võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha; 

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon kavatseb 

seda oluliselt muuta või selle muu tekstiga asendada; 

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule, 

komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele. 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Pealkiri 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Ettepanek: EUROOPA PARLAMENDI JA 

NÕUKOGU MÄÄRUS Bangladeshist 

pärit riisi impordi kohta 

Ettepanek: EUROOPA PARLAMENDI JA 

NÕUKOGU MÄÄRUS Bangladeshist 

pärit riisi impordi kohta, millega 

tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus 

(EMÜ) nr 3491/90 
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Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(3) Selleks et tagada impordi sooduskorra 

usaldusväärsus ja tõhusus, tuleks 

komisjonile anda õigus võtta Euroopa 

Liidu toimimise lepingu artiklis 290 

sätestatud korras vastu õigusakte, et 

kehtestada eeskirjad, mille alusel 

sooduskorrast osavõtu tingimuseks on 

tagatise esitamine. Eriti oluline on, et 

komisjon peaks ettevalmistustöö käigus 

vajalikke konsultatsioone, sealhulgas 

ekspertide tasandil. Komisjon peaks 

delegeeritud õigusaktide ettevalmistamise 

ja koostamise ajal tagama asjaomaste 

dokumentide sama- ja õigeaegse ning 

asjakohase edastamise Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule. 

(3) Selleks et tagada impordi sooduskorra 

usaldusväärsus ja tõhusus, tuleks 

komisjonile anda õigus võtta Euroopa 

Liidu toimimise lepingu artiklis 290 

sätestatud korras vastu õigusakte, et 

kehtestada eeskirjad, mille alusel 

sooduskorrast osavõtu tingimuseks on 

tagatise esitamine vastavalt komisjoni 22. 

detsembri 2006. aasta määrusele (EÜ) nr 

1964/2006 (milles sätestatakse 

üksikasjalikud eeskirjad Bangladeshist 

pärit riisi impordikvootide avamiseks ja 

haldamiseks vastavalt nõukogu määrusele 

(EMÜ) nr 3491/90)1. Eriti oluline on, et 

komisjon peaks ettevalmistustöö käigus 

vajalikke konsultatsioone, sealhulgas 

ekspertide tasandil. Komisjon peaks 

delegeeritud õigusaktide ettevalmistamise 

ja koostamise ajal tagama asjaomaste 

dokumentide sama- ja õigeaegse ning 

asjakohase edastamise Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule. 

 ______________ 

 1 ELT L 408, 30.12.2006, lk 18. 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(4) Selleks et tagada ühetaolised 

tingimused käesoleva määruse 

rakendamiseks, tuleks komisjonile anda 

rakendamisvolitused. Kui sõnaselgelt ei ole 

sätestatud teisiti, tuleks neid volitusi 

teostada kooskõlas Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu 16. veebruari 2011. aasta 

(4) Selleks et tagada käesoleva määruse 

rakendamiseks teatavate meetmete 

vastuvõtmise ühetaolised tingimused, 

tuleks komisjonile anda 

rakendamisvolitused. Kui sõnaselgelt ei ole 

sätestatud teisiti, tuleks neid volitusi 

teostada kooskõlas Euroopa Parlamendi ja 
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määrusega (EL) nr 182/2011, millega 

kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, 

mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava 

kontrolli mehhanisme, mida kohaldatakse 

komisjoni rakendamisvolituste teostamise 

suhtes. Kui impordi sooduskorda on siiski 

vaja peatada, peaks komisjonil olema 

lubatud vastu võtta rakendusakte ilma 

määrust (EL) nr 182/2011 kohaldamata.  

nõukogu 16. veebruari 2011. aasta 

määrusega (EL) nr 182/2011, millega 

kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, 

mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava 

kontrolli mehhanisme, mida kohaldatakse 

komisjoni rakendamisvolituste teostamise 

suhtes. Kui impordi sooduskorda on siiski 

vaja peatada, peaks komisjon võtma vastu 

rakendusakti ilma määrust 

(EL) nr 182/2011 kohaldamata. 

 

Muudatusettepanek  4  

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 7 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(7) Selle tagamiseks, et impordi 

sooduskorra eelised on piiratud üksnes 

Bangladeshist pärit riisiga, tuleks välja 

anda päritolusertifikaat ning ekspordiriik 

peaks kehtestama impordi tollimaksu 

vähendamisele vastava summa ulatuses 

ekspordimaksu, 

(7) Selle tagamiseks, et impordi 

sooduskorra eelised on piiratud üksnes 

Bangladeshist pärit riisiga, tuleks välja 

anda päritolusertifikaat.  

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 7 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (7 a) Käesolev määrus on osa liidu ühisest 

kaubanduspoliitikast, mis peab olema 

kooskõlas aluslepingu artiklis 208 

sätestatud arengukoostöö valdkonda 

hõlmava liidu poliitika eesmärkidega, 

eelkõige vaesuse kaotamise ning säästva 

arengu ja hea valitsemistava edendamise 

põhimõttega arengumaades. Seega peab 

see ka olema vastavuses Maailma 

Kaubandusorganisatsiooni (WTO) 

nõuetega, eriti üldise tolli- ja 

kaubanduskokkuleppe (GATT) raames 

1979. aastal vastu võetud otsuses 
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arengumaade diferentseeritud ja 

soodsama režiimi, vastastikuse ja 

täielikuma osalemise kohta 

(volitusklausel), mille kohaselt WTO 

liikmed võivad arengumaadele pakkuda 

diferentseeritud ja sooduskohtlemist. 

 

 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 7 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (7 b) Käesolev määrus põhineb ka selle 

tunnustamisel, et 

väikepõllumajandustootjatel ja 

põllumajandustöölistel on õigus 

inimväärsele sissetulekule ning ohutule ja 

tervislikule töökeskkonnale, ning et see on 

väga tähtis seoses üldeesmärkide 

saavutamisega, mis on seotud 

arenguriikidele ja eriti vähim arenenud 

riikidele kaubandussoodustuste 

andmisega. Liidu eesmärk on määratleda 

ja viia ellu ühist poliitikat ja ühistegevusi, 

mis toetavad arengumaade säästvat 

majanduslikku, sotsiaalset ja keskkonna-

alast arengut, pidades esmaseks 

eesmärgiks vaesuse kaotamist. Seetõttu on 

väga tähtis ratifitseerida ja tulemuslikult 

rakendada inim- ja tööõigusi, 

keskkonnakaitset ning head 

valitsemistava käsitlevad põhilised 

rahvusvahelised konventsioonid, mida 

näitab stimuleeriv erikord, mille raames 

pakutakse täiendavaid soodustusi 

vastavalt Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu 25. oktoobri 2012. aasta 

määrusele (EL) nr 978/2012 üldiste 

tariifsete soodustuste kava kohaldamise 

kohta1. 

 _______________ 
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 1 ELT L 303, 31.10.12, lk 1. 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 1 a (uus)  

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 1 a. Käesolevas määruses tunnistatakse 

väikepõllumajandustootjate ja 

põllumajandustööliste õigust inimväärsele 

sissetulekule ja ohutule ning tervislikule 

töökeskkonnale ning peetakse selle õiguse 

austamist väga tähtsaks seoses 

üldeesmärkide saavutamisega, mis on 

seotud arenguriikidele ja eriti vähim 

arenenud riikidele kaubandussoodustuste 

andmisega. 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Määruse (EL) nr XXXX/XXXX 

artikli 323 lõikes 1 osutatud komitee abita 

vastuvõetud rakendusaktiga peatab 
komisjon lõikes 1 sätestatud impordi 

sooduskorra kohaldamise, kui ta teeb 

kindlaks, et jooksval aastal on kõnealuse 

sooduskorra kohaselt imporditud lõikes 2 

osutatud kogus. 

3. Komisjon võtab vastu rakendusakti, mis 

peatab lõikes 1 sätestatud impordi 

sooduskorra kohaldamise, kui ta teeb 

kindlaks, et jooksval aastal on kõnealuse 

sooduskorra kohaselt imporditud käesoleva 

artikli lõikes 2 osutatud kogus. Kõnealune 

rakendusakt võetakse vastu artikli 5 a 

lõikes 2 osutatud menetlust kohaldamata. 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

a) on esitatud tõend selle kohta, et 

Bangladesh on kehtestanud lõikes 1 

välja jäetud 



 

PE504.307v02-00 10/15 RR\1004317ET.doc 

ET 

osutatud vähendamisele vastava summa 

ulatuses ekspordimaksu, 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Artiklis 3 osutatud delegeeritud 

õigusaktide vastuvõtmise õigus antakse 

komisjonile määramata ajaks alates 

käesoleva määruse jõustumise päevast.  

2. Artiklis 3 osutatud õigus võtta vastu 

delegeeritud õigusakte antakse komisjonile 

viieks aastaks alates …*. Komisjon esitab 

delegeeritud volituste kohta aruande 

hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase 

ajavahemiku lõppu. Volituste 

delegeerimist uuendatakse automaatselt 

samaks ajavahemikuks, välja arvatud 

juhul, kui Euroopa Parlament või 

nõukogu esitab selle suhtes vastuväite 

hiljemalt kolm kuud enne iga 

ajavahemiku lõppemist.  

 ___________ 

 * ELT: palun lisada käesoleva määruse 

jõustumiskuupäev. 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

5. Kooskõlas artikliga 3 vastu võetud 

delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 

kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole 

esitanud vastuväiteid kahe kuu jooksul 

pärast kõnealusest õigusaktist teatamist 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on 

mõlemad enne nimetatud tähtaja 

möödumist komisjonile teatanud, et nad ei 

kavatse vastuväiteid esitada. Euroopa 

Parlamendi või nõukogu algatusel 

5. Kooskõlas artikliga 3 vastu võetud 

delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, 

kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole 

esitanud vastuväiteid kahe kuu jooksul 

pärast kõnealusest õigusaktist teatamist 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule või kui 

Euroopa Parlament ja nõukogu on 

mõlemad enne nimetatud tähtaja 

möödumist komisjonile teatanud, et nad ei 

kavatse vastuväiteid esitada. Euroopa 

Parlamendi või nõukogu algatusel 

pikendatakse seda tähtaega nelja kuu 
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pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra. võrra. 

 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 5 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Artikkel 5 a 

 Komiteemenetlus 

 1. Komisjoni abistab 

põllumajandusturgude ühise korralduse 

komitee, mis on asutatud Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu ..… määruse 

(EL) nr [xxxx/yyyy], millega kehtestatakse 

põllumajandusturgude ühine korraldus 

ning mis käsitleb teatavate 

põllumajandustoodete erisätteid [ühise 

turukorralduse ühtne määrus]1 artikli 

[323 lõikega 1]. Kõnealusest komiteest 

saab komitee määruse (EL) nr 182/2011 

tähenduses. 

 2. Kui viidatakse käesolevale lõikele, 

kohaldatakse määruse (EL) nr 182/2011 

artiklit 5. 

 3. Kui komitee arvamust tuleb küsida 

kirjaliku menetluse teel, lõpetatakse 

kõnealune menetlus tulemuseta, kui 

arvamuse esitamise tähtaja jooksul teeb 

komitee eesistuja vastavasisulise otsuse 

või enamus komitee liikmeid seda nõuab. 

 _______________ 

 1(COM(2010) 0799). 
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SELETUSKIRI 

Vähim arenenud riikide toodete eelisjuurdepääs, sealhulgas riisi impordi sooduskord, tuleneb 

GATTi (üldine tolli- ja kaubanduskokkulepe ja WTO eelkäijaorganisatsioon) Uruguay 

voorust, mis täies ulatuses sõlmiti 1994. aastal. 

Konkreetne nõukogu määrus (EMÜ) nr 3491/90, mis käsitleb Bangladeshist pärineva riisi 

importi, võeti vastu 1990. aasta novembris. 

 

Bangladeshi konkreetsel näitel hõlmab impordi sooduskord impordi tollimaksu vähendamist 

kooritud riisi teatava koguse piires.  

 

Komisjoni 16. aprilli 2012. aasta ettepaneku eesmärk on viia nõukogu 26. novembri 1990. 

aasta määrus (EMÜ) nr 3491/90 (Bangladeshist pärineva riisi impordi kohta) vastavusse 

Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklitega 290 ja 291 kasutusele võetud rakendusaktide ja 

delegeeritud õigusaktide Lissaboni lepingu järgse korraga. Selguse huvides teeb komisjon 

ettepaneku tunnistada kehtetuks määrus (EMÜ) nr 3491/90 ja asendada see uue määrusega, 

millega käesoleva raporti raportöör nõustub.  

 

2001. aasta veebruaris võttis nõukogu vastu määruse (EÜ) nr 416/2001, nn EBA määrus 

(„Kõik peale relvade”), mis hiljem inkorporeeriti üldiste soodustuste süsteemi nõukogu 

määrusesse (EÜ) nr 2501/2001 ja mis näeb ette, et vähim arenenud riikide erikorda tuleks 

säilitada piiramatuks ajaks ning sellele ei tuleks kohaldada üldiste soodustuste süsteemi 

perioodilist uuendamist.  

Piiratud üleminekuaegseid piiranguid/kvoote suhkrule ja riisile on järk-järgult laiendatud igal 

aastal alates 2001. aastast ja need on täielikult kehtivuse kaotanud vastavalt 31. augustil 2009 

ja 30. septembril 2009. Seetõttu on kogu vähim arenenud riikidest pärinev riisi- ja 

suhkruimport nüüd täielikult liberaliseeritud. Alates 1. oktoobrist 2009 annab EBA täielikult 

100-protsendilise tollimaksuvaba ja kvoodivaba turule juurdepääsu kõikidele vähim arenenud 

riikide toodetele, erandiks on muidugi relvad ja laskemoon. 

Seetõttu on raportööri seisukoht, et nõukogu määrusel (EMÜ) nr 3491/90 ei ole praegu mõju 

Bangladeshi impordikorrale ELiga. Samal põhjusel ei ole määruse vastavusse viimisel mõju 

praeguste ELi ja Bangladeshi vahelise riisikaubanduse eeskirjade kindlaksmääramisele. 

Määrus jõustub ainult juhul, kui „EBA määrusesse” (EÜ) 416/2001 tehakse Bangladeshi 

mõjutavaid muudatusi. 

 

Suurt hulka õigusakte ühise kaubanduspoliitika valdkonnas viiakse praegu vastavusse 

Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklitega 290 ja 291 kahe kaubanduse ja konkurentsivõime 

seaduse abil, s.t Trade Omnibus I – Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega 

muudetakse teatavaid ühist kaubanduspoliitikat käsitlevaid määrusi seoses teatavate 

meetmete vastuvõtmismenetlustega (COD 2011/0039) ja Trade Omnibus II – Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse teatavaid ühist kaubanduspoliitikat 

käsitlevaid määrusi seoses delegeeritud volituste andmisega teatavate meetmete 

vastuvõtmiseks (COD 2011/0153).  
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Mõlemad toimikud on jätkuvad ja neile kohaldatakse lõplikke kolmepoolseid läbirääkimisi, 

mis viidi lõpule 5. juunil kahe kaasseadusandja ja komisjoni vahel. Kaubandusalaste 

õigusaktide järjepidevuse huvides teeb raportöör komisjoni ettepanekule 

muudatusettepanekud, mis kajastavad muudatusi, mille tingivad kaks kaubanduse ja 

konkurentsivõime seadust (Trade Omnibus), konkreetsemalt seoses järgmisega: 

 

 uute põhjenduste lisamine rakendusaktide/delegeeritud õigusaktide kohta põhilistesse 

õigusaktidesse; 

 Euroopa Parlamendi kaasamine delegeeritud õigusaktide ettevalmistamise ajal; 

 komisjonile delegeeritud volituste andmise piiramine 5-aastase ajavahemikuga, mida 

saab automaatselt pikendada sama pika ajavahemiku võrra (või on pigem õige öelda, 

et sama pikkade ajavahemike võrra); 

 Euroopa Parlamendi komisjonilt saadud delegeeritud õigusakti projektile vastuväite 

esitamise tähtaja pikendamine kahelt kuult neljale, pikendades Euroopa Parlamendi 

kontrolliperioodi neljalt kuult (2+2) kuuele kuule (2+4). 

 

Kooskõlas eelmiste vastavusse viimise toimikutega, nt Türgist imporditavat oliiviõli ja muid 

põllumajandustooteid käsitlevate nõukogu määruste (EÜ) nr 2008/97, (EÜ) nr 779/98 ja (EÜ) 

nr 1506/98, seoses komisjonile antavate delegeeritud ja rakendusvolitustega 

muudatusettepanekud, mida ei lisata Omnibus I-te ja Omnibus II-te, soovitab raportöör lisada 

määrusesse sätte komiteemenetluse kohta. Sel viisil saab kindlustada kaubanduse ja 

konkurentsivõime seadustega (Omnibus I, II) loodud kirjaliku menetluse muudetud 

kohaldamise. Lisaks saab muudetud määrusest, mitte ühise turukorralduse ühtsest määrusest, 

põhiakt tulevaste rakendusaktide jaoks. Sellest tulenevalt jääb kontrolliõigus seoses selliste 

rakendusaktidega rahvusvahelise kaubanduse komisjonile, mitte põllumajanduskomisjonile. 

Lisaks soovitab raportöör delegeeritud õigusaktide komisjonile andmise piiramist 5-aastase 

ajavahemikuga, mida saab automaatselt pikendada sama pika ajavahemiku võrra, nagu on 

kokku lepitud mitmes muus kaubandustoimikus. 

 

Seoses konkreetsete küsimustega, mis tulenevad käesolevast spetsiifilisest määrusest ja mis ei 

ole seotud komiteemenetlusega, lisas raportöör mitu täiendavat muudatusettepanekut, mis 

tema arvates lisavad määrusele sidusust. 

 

Sellega on tegu põhjenduse 4 korral, mida selleks, et täielikult vastata artikli 1 lõikele 3, 

muudeti, et see piiraks rangelt osutatud rakendusakti kohaldamisala kvoodi piirangu/piiri 

matemaatilise kindlaksmääramisega. 

 

Raportöörile tundus ka, et vaja on sidusamat lähenemisviisi seoses „tagatise esitamisega”, 

millele osutatakse komisjoni ettepaneku artiklis 3. Eeskirju seoses „tagatise esitamisega” 

hõlmab komisjoni määrus (EÜ) nr 1964/2006, milles sätestatakse üksikasjalikud eeskirjad 

Bangladeshist pärit riisi impordikvootide avamiseks ja haldamiseks vastavalt nõukogu 

määrusele (EMÜ) nr 3491/90. Kõnealusele määrusele ei osutata komisjoni ettepanekus, mille 

puhul raportöör usub, et see on vajalik, selleks et lisada viide käesolevale määrusele, 

tagamaks sidusus käesoleva määruse alusel vastu võetud delegeeritud õigusakti ja komisjoni 

määruses (EÜ) nr 1964/2006 kehtestatud sätetega. 

 

Komisjoni ettepanekus viidatakse selgesõnaliselt ekspordimaksule, mille summa vastab 

impordi tollimaksu vähendamisele, mida peaks koguma eksportiv riik ekspordinõudena ELile.  
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Raportöör ei ole vastu sellele, et Bangladesh koguks ekspordimaksu. Kuid ta usub, et see on 

otsus, mida peaksid tegema poliitilised seadusandjad Bangladeshis, mitte Euroopa 

institutsioonid. Komisjon ei ole rahuldavalt vastanud raportööri küsimusele, miks neid viiteid 

ja sätteid tehakse komisjoni ettepanekus. 

 

Raportöör on seetõttu jätnud need viited ja sätted määrusest välja ning lisanud uue 

põhjenduse, mis tunnistab Bangladeshi õigust koguda ekspordimaksu ulatuses, mida ta peab 

kohaseks.  

 

Raportöör pidas oluliseks rõhutada, et määrus peab olema vastavuses Euroopa Liidu 

toimimise lepingu artikli 208 üldsätetega ning jätkusuutliku majandusarengu, inimväärsete 

töötingimuste ja Bangladeshis vaesuse kaotamise üldeesmärkidega ning seetõttu lisas uue 

põhjenduse ja uue lõike määruse artiklisse 1. 
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